a
2 9

'
05

%,
o R\
Yeygy0©°

[ACACE NN L
ysiibuz / ewos &
oSN IPQY @
U9SJ1313ld 9SSa B
e|njeN e|nsin &

syue|d 01 syj|e1 lejey)

euIyp eeysepey e| Aexem Aeejey

0't/Aq/sasuadi| /610 suowwodaAeaId//:sd1y
'9SUaIT |[euolleula1u] 0’y uoiNglLNY
SUOWIWO) aAIleal) e Japun pasuadl| sI YJOM SsIyL

BMONC)

‘'sabenbue| Auew s,epeue) Ul S3LI0IS S,UJP|IYD
apinoad 01 049 ue Ul epeue) s300ghiols
Ag noA 03 ybnouq si pue (bioooghioisuediije)
3009gAJ01S uedlyy 9yl woud) sajeulbuio Aiois siyl

ISNIA IPQY (0S) :Aq paie|sued]
U3sJ93131ld 9ss3a[ :Aq pailesisn||I
e|njeN ensan :Agq usnlm

syue|d 03 s)j|e}
lejeyy / exiyp eeysepey e| Aexem Aeejey

ed>‘epeuedsy00gAiols

epeue) s300gAI0]S



Tani waa Kalaay. Waxay jirtaa toddoba sano.
Magaceeda macnihiisa waa “midda
wanaagsan” lugaddeeda, Lubukusu.

This is Khalai. She is seven years old. Her name
means ‘the good one’ in her language,
Lubukusu.



,'sabuelso adu o
S10| sn aAIb pue big moub ‘9343 abuelo ases|d,,
‘9941 9bueuo syl 01 syj|e1 pue dn sayem lejey)

,'ISSIq 00 uepeq ull| 1IS eU 00 MOOUAIM
‘mooye elull] expaab uejpe4, "ye eiull| expaab
eeysepeye| eukaxem ee1soo) 0os Aem Aeejey




Kalaay waxay aadaa dugsiga. Jidka waxay kula
hadashaa cawska. “Fadlan caws, weynoow
cagaaro oo ha gallalin.”

Khalai walks to school. On the way she talks to
the grass. “Please grass, grow greener and
don’t dry up.”

“Liinta weli waa cagaar,” ayay ku neef tuurtay
Kalaay “Waxaan ku arki doonaa berrito geedka
liintaw,” ayay tidhi Khalaay. “Malaha markaas
baad ii yeelan doonto midho liin ah oo
bislaaday!”

“The oranges are still green,” sighs Khalai. "I
will see you tomorrow orange tree,” says
Khalai. “Perhaps then you will have a ripe
orange for me!”
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Iskuulka, Kalaay waxay la hadashaa geedka
dhexda xerada ku yaallo. "Fadlan geed, so saar
laamo waaweyn si aan ugu akhrisano
hooskaada.”

At school, Khalai talks to the tree in the middle
of the compound. “Please tree, put out big
branches so we can read under your shade.”

Kalaay waxay la hadashaa bowdka ku
wareegsan dugsigeeda. “Fadlan u kora si
awoodleh oo joojiya soogallida dadka xun.”

Khalai talks to the hedge around her school.
“Please grow strong and stop bad people from
coming in.”



